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P O Z N Á M K Y  

 
 
Stopy „ducha múdrost i“  v  Starom zákone 

Blažej Štrba 

Úvod 

Starozákonný pojem múdrosti je veľmi široký a hoci sa môže vzťahovať 
na vrodené alebo získané intelektuálne schopnosti, pojem múdrosti je oveľa širší 
ako inteligencia. Kľúčovým podstatným menom ָהמָכְח  sa síce vyjadruje 
i poznanie či vysoká znalosť skutočnosti, avšak jeho použitie sa vzťahuje skôr 
na poznanie získané skúsenosťou, o ktorom možno tiež kriticky uvažovať. J. L. 
Crenshaw už dávno odlíšil múdrosť získanú zo skúsenosti, ktorá je 
reprezentovaná vo výrokoch a učení, od istého typu teoretickej múdrosti, 
reprezentovanou zamýšľaním sa nad zmyslom života a problematikou 
nespravodlivosti1.  Predmetom tejto výskumnej poznámky je biblický výraz 
„duch múdrosti“, v ktorom múdrosť charakterizuje „ducha“ a ktorý je 
v masoretskom texte zriedkavý. Formálny dôvod súvisel s predmetom 
medzinárodnej vedeckej konferencie, zameranej na problematiku múdrosti 
v meniacich sa dobách2. Obsahový dôvod spočíva v definovaní významu 

 
1 CRENSHAW, Old Testament Wisdom, 30-36. K problematike definície 

starozákonnej múdrosti porov. ZENGER, Die Bücher der Weisheit, 329-332; KYNES, Wisdom 

and Wisdom Literature, 2. 

2 Sophia in changing times. October 11th – 12th 2019, Žilina, Slovakia. Predložená 

štúdia je prepracovanou verziou konferenčného výskumu. 
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hebrejskej syntagmy המָכְחָ חַוּר , dosl. „duch múdrosti“, ktorú tvoria dva obsažné 
pojmy. 

Z predmetu nášho výskumu vyplýva, že cieľom nebude skúmať všetky 
výskyty dvoch kľúčových predmetných slov „duch“ a „múdrosť“ v hebrejskom 
texte oddelene. Navyše malý funkčný rozdiel medzi dvomi slovami v syntagme 
podporuje nerovnakosť dôležitosti slov. Kým prvé z nich חַוּר  je nomen regens, 
teda riadiace substantívum a základné slovo v nominatíve a druhé z nich ָהמָכְח  je 
nomen rectum, resp. riadené substantívum a má doplňujúcu úlohu; práve ono 
bude predmetom výskumu v tom zmysle, akým spôsobom slovo duch špecifikuje 
múdrosť. Preto výskum základného slova חַוּר  samostatne zúžime iba na výskyty 
s teologickým významom. V druhej časti sa zameriame na druhé slovo ָהמָכְח , 
a opäť iba exemplárne predstavíme niektoré dôležité výskyty. V tretej časti 
vyzdvihneme špecifiká syntagmy, ktoré vyústia do záverečného uvažovania. 

Z podstaty štúdie sa v prvých dvoch častiach budeme zaoberať 
vymedzením významu jednotlivých slov v ich vlastných kontextoch, kým 
v tretej časti sa pokúsime nazrieť do toho, v čom spočíva dôležitosť troch textov 
(Ex 28,3; Dt 34,9; Iz 11,2), v ktorých sa nachádza syntagma המָכְחָ חַוּר . 

1  Duch – pôvodca 

1.1  Vhľad do výskytu a významu 

Pri výskume významu hebrejského slova חַוּר  vychádzame 
z lexikografického výskumu S. Tengströma3 a dvojice R. Albertz a C. 
Westermann4. V druhom kroku si prostredníctvom niekoľkých príkladov 
induktívne priblížime špecifický význam slova v danom blízkom kontexte. 

V Starom zákone sa slovo חַוּר  vyskytuje v takmer 400 prípadoch (378 × 
v hebrejčine a 11 × v aramejčine). Podľa Tengströma5, keď ostaneme iba pri 
hebrejskom texte, v Pentateuchu je ich jedna desatina (38 × [dôležitých 7 z 11 × 
Gn; 11 × Ex; 14 × Lv a 2 × Dt]), 47 výskytov je u skorších prorokov (26 × Sdc–
1Sam, 9 × v cykle Eliáš-Elizeus a 4 × v 1Kr 22. Deuteronomistická redakcia 
poznačuje „duchom“ vodcov.). U prvých píšucich prorokov z 8. storočia pred 

 
3 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 365-402. 

4 ALBERTZ – WESTERMANN, חַוּר , 654-678. 

5 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 372. 
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Kr., ako aj u Jeremiáša sa výskyt slova חַוּר  nikdy nespája s PÁNOM a slovo je 
vôbec zriedkavé (1 × Am; 7 × Oz; 3 × Mich). Naproti tomu 28 prípadov 
(z celkových 51) u Izaiáša pochádza z neskorého obdobia, vrátane 5 prípadov Iz 
11,1-4. Výnimkou je jedinečný text Mich 3,8, kde sa prorok predstavuje ako 
naplnený „duchom PÁNA“6. U Jeremiáša je teda 18 výskytov vo všeobecnejšom 
význame „vietor“ a počínajúc až poexilovými prorokmi sa význam slova 
rozširuje viac na nefyzický a teologický rozmer (napr. 52 × u Ezechiela; 23 × Iz 
40–66; 2 × Jon; 2 × Hab; 2 × Joel; 4 × Ag a 12 × Zach). V poetických knihách 
sa slovo חַוּר  vyskytuje často: 39 × Ž, 31 × Jób, 21 × Prís a 24 Kaz. V Knihách 
kroník sa duch prisudzuje častejšie Bohu, najmä keď prichádza na tých, čo majú 
rečniť (15 × 1–2Krn); menej v menších knihách (1 × Nár; 4 × Dan; 2 × Ezd)7. 

R. Albertz a C. Westermann zdôraznili, že slovo חַוּר  nevyjadruje čosi 
fyzické, ale skôr silu, ktorú badať či pri vetre, alebo pri dýchaní8. Veď tak duch 
חַוּר  je nehmatateľný, podobne ako dych חַוּר , či vietor חַוּר . Duchom, ktorý jestvuje 

v človeku, sa neraz vyjadruje mentálna činnosť, schopnosť či emócia, pričom 
však nezahŕňa oživujúceho Ducha Božieho9. Táto netelesná životná sila sa 
v človeku podľa Tengströma10 prejavuje napr. v rôznych stupňoch temperamentu 
ako chladnokrvnosť (Prís 17,27), roztrpčenosť (Ez 2,14), prchkosť (Prís 14,29), 
trpezlivosť (Kaz 7,8), alebo vo vnútorných hnutiach ako zatrpknutosť (Gn 
26,35); úzkosť/súženie (Jób 7,11), beznádej (Iz 65,41). Najmä v poexilových 
textoch sa tento termín objavuje pri opise morálnych dispozícií a stavov ako 
napr. duch poníženosti (Iz 57,15), ktorý je aj duchom „zlomeným“ (Ž 51,19), 
kým protikladom je duch povýšenosti (Prís 16,18)11. 

Teda חַוּר  v človeku nutne vystupuje na rovine mimo priestoru 
a nadčasovosti. Rozpoznáva sa podľa jeho najrozmanitejších prejavov iba sčasti, 
resp. je badateľný vo svojich prejavoch. Istým spôsobom je každý tvoriaci akt 
výsledkom ducha, čo možno pozorovať najmä u ľudí. Dokonca aj facka na líce 
môže byť výsledkom ducha, ako to možno vyčítať zo sarkastickej otázky 

 
6 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 372-373. Porov. VARŠO, Abdiáš. Jonáš. Micheáš, 227. 

7 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 373. 

8 ALBERTZ – WESTERMANN, חַוּר , 655. 

9 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 388. 

10 Porov. TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 382. 

11 Porov. ŠTRBA, Hľadanie pokory, 45-46. 
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Sedekiáša Micheášovi, ktorého udrel12. Ježišove slová adresované Nikodémovi 
v Jn 3,8 trefne vyjadrujú neuchopiteľnosť dynamizmu ducha „Vietor veje, kam 
chce; počuješ jeho šum, ale nevieš, odkiaľ prichádza a kam ide. Tak je to 
s každým, kto sa narodil z Ducha.“ Hoci nejde o starozákonný text, je zrejmé, že 
prepojenie vetra/dychu s duchom a prepojenie ducha s Božím pôsobením je 
evidentné a rovnako prítomné nielen v starozákonných textoch. 

1.2  „PÁNOV duch“ 

Jedinečnou špecifikáciou „ducha“ je jeho atribút „PÁNOV“, ktorým Boh 
vyznačuje určité osoby, aby vykonali úlohy v prospech komunity. Albertz 
a Westermann predstavujú všetkých 27 prípadov syntagmy הוָהיְ־חַוּר  „PÁNOV 
duch“ a 20 prípadov, kde sa prípona 1. alebo 3. os. sing. jasne vzťahuje na Pána13. 
„PÁNOV duch“ je počiatkom fyzických činností (napr. Iz 40,7; 59,19 a Oz 
13,15), či duchovných schopností (napr. Iz 40,13), a často so silným teologickým 
podfarbením (Sdc 3,10; 6,34; 11,29; 13,25; 14,6.19; 15,14; 1Sam 10,6; 16,13.14, 
atď.), v ktorých je účinok pozitívny.14 Spočinutie PÁNOVHO ducha na niekoľko 
vybraných postáv sa pokladá za charizmatické. Išlo iba o osoby prorocké alebo 
sudcovské, nikdy nie kňazské. Tengström mieni, že ani s kráľovskou dynastiou 
nebol viazaný „PÁNOV duch“, lebo táto charizma nebola dedičná či spätá 
s nejakou ustanovizňou15. Jediným textom, v ktorom by bol budúci Davidovský 
potomok obdarený PÁNOVÝM duchom je Iz 11,1-10, ktorý však reflektuje 
eschatologické očakávania v neskorých (po)exilových časoch. Podobne autor 

 
12 Keď izraelský kráľ Achab hľadal odpoveď u prorokov, tí ho podviedli – tak to 

vyhodnotil prítomný prorok Micheáš. Krátka stať 1Kr 22,23-25 dokladá Micheášovo kritické 

ohodnotenie: „«23 Pán teda vložil do úst všetkých týchto tvojich prorokov lživého ducha ( חַוּר
רקֶשֶׁ ), lebo Pán vyslovil proti tebe nešťastie.» 24 Vtom pristúpil syn Kanaána Sedekiáš, udrel 

Micheáša po líci a povedal: «Kadiaľže odišiel Pánov duch ( הוָהיְ־חַוּר ) odo mňa, aby hovoril 

s tebou?» 25 Ale Micheáš odpovedal: «To uvidíš v ten deň, keď budeš chodiť z izby do izby, 

aby si sa schoval».“ Nemožno uprieť mocenský tón pristupujúceho Sedekiáša, ktorý 

sarkasticky uvažuje o možnosti, či aj facka po tvári môže pochádzať od PÁNOVHO ducha. 

Kombináciou ponižujúcej facky a svojho posmešného výkladu arogantne spochybňuje 

proroka Micheáša a jeho poznanie o tom, ako pôsobí duch. 

13 ALBERTZ – WESTERMANN, חַוּר , 668-669. 

14 ALBERTZ – WESTERMANN, חַוּר , 668. 

15 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 390. 
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odlíšil dva prípady Mojžiš-Jozue a Eliáš-Elizeus, v ktorých má PÁNOV duch 
funkčný význam na zdôraznenie legitímnosti nástupníctva. Avšak iba v prípade 
Eliáš-Elizeus je výraz vlastný rozprávaniu (porov. 2Kr 2,8-15), kým v neskorom 
(?) kňazskom texte Dt 34,9 (porov. Nm 27,18) namiesto „PÁNOVHO ducha“ je 
„duch múdrosti“16. 

Typickým príkladom starších textov, v ktorých sú hrdinovia zasiahnutí 
PÁNOVÝM duchom, je Kniha sudcov. Znamenite to ilustruje text o judskom 
sudcovi Otonielovi. Šíri sa o ňom dobrá správa v Sdc 3,9-10: „9 Pán vzbudil 
Izraelovým synom osloboditeľa, ktorý ich vyslobodil, totiž Otoniela... 10 Zostúpil 
na neho Pánov duch a súdil Izrael. Vytiahol do boja a Pán dal do jeho ruky 
Chusana Rasataim...“ Aj posledný hrdina z Knihy sudcov Samson bol viackrát 
pod vplyvom PÁNOVHO ducha (14,6.19; 15,14), ktorého účinok sa prejavil na 
ňom. V 14,19 sa účinky prejavili na Samsonovi násilnosťou: „... zostúpil Pánov 
duch, zašiel do Askalona, pobil tam tridsať mužov, pobral im odevy a dal ich 
sviatočné obleky tým, ktorí rozlúštili hádanku. Náramne bol rozhnevaný a odišiel 
do domu svojho otca“. Nemožno však poprieť, že Samsonovo konanie bolo 
podnietené vydieraním a ľstivosťou jeho nepriateľov, ktoré sa udiali bez jeho 
vedomia. 

Iné sú prejavy PÁNOVHO ducha v neskorších prorockých textoch. 
Exemplárnym je Ezechiel17, do ktorého PÁNOV duch vstúpil (Ez 2,2), prenášal 
ho (3,12.14.24; 8,3; 11,1) a uvádzal ho extatických videní či počutí (8,3; 11,5.24; 
37,1; 43,5). 

Ako posledný z príkladov uvádzame Iz 61,1, kde PÁNOV duch, ktorý 
pôsobí prostredníctvom PÁNOVHO pomazaného a pôsobí mesiášske dobrá 
(porov. Lk 4,17-19): „Duch Pána, Jahveho, je na mne ( ילָעָ הוִהיְ ינָֹדאֲ חַוּר ), pretože 
ma Pán pomazal, poslal ma hlásať radosť ubitým, obviazať zlomených srdcom, 
zajatcom ohlásiť slobodu a spútaným oslobodenie.“ Aj tento text (podobne ako 
Iz 11,1-5 o budúcom panovníkovi s viacnásobným darom „ducha“) podľa 
Tengströma dosvedčuje neskoré očakávania s eschatologickou víziou18. 

Hoci syntagma „PÁNOV duch“ zvýrazňuje božský pôvod činností, do 
ktorých uvádza určitých hrdinov, predsa však substantívum חַוּר  nepredstavuje 
žiadne božské vtelenie. Fakt, že sa význam slova v neskorších biblických textoch 

 
16 Porov. TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 390. 

17 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 394. 

18 TENGSTRÖM – FABRY, חַוּר , 395. 
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rozširuje, svedčí o prehlbujúcom sa význame vnútorných „duchovných“ 
inšpirácií, ktoré biblická tradícia s postupom času zdôrazňovala intenzívnejšie. 

1.3  Múdrosť ako charakteristika ducha 

Ako bolo spomenuté predtým, slovo חַוּר  má viacero významov. Navyše 
kontext alebo špecifikácia pomocou riadeného substantíva (nomen rectum) môžu 
spresniť významovú hodnotu slova, resp. naznačiť jeho pôvod „ducha“. Takáto 
špecifikácia ducha nastáva aj prostredníctvom nezameniteľného slova ָהמָכְח . Jej 
skromný výskyt – jestvujú iba tri výskyty slovného spojenia המָכְחָ חַוּר  „duch 
múdrosti“ – svedčí o obsahovej výnimočnosti syntagmy. Dva výskyty sú 
v Pentateuchu (Ex 28,3; Dt 34,9) a jeden u proroka Izaiáša (Iz 11,2). 
Pozoruhodné je, že spojenie sa nenachádza v sapienciálnej literatúre, kde by 
predsa malo akési vlastné umiestnenie. Tento jav môže byť relevantný aj pre 
správne porozumenie syntagmy. Vhodné je nahliadnuť do niekoľkých textov 
z múdroslovných spisov, kde sa píše o tom, kde (ľudská) múdrosť prebýva. 

2  Múdrosť a jej sídlo 

2.1 Ideál múdrosti človeka 

V sapienciálnej literatúre sa ָהמָכְח  „múdrosť“ pripisuje ľuďom a je aj 
akýmsi ideálom pre človeka. Múdrosť v Písme vyjadruje poznanie a súčasne aj 
jeho realizáciu. Kto má múdrosť, ten je znalý a zručný, pozná riešenie problémov 
a vie (to aj vy)konať. Múdrosť uspôsobuje pre úspešný a šťastný život:  na 
základe múdreho orientovania sa vo veciach, hodnotách a pravidlách či už 
ľudského konania alebo spoločenského života, alebo aj prirodzeného chodu 
sveta19. S múdrosťou sa vždy konajú veci podľa zmysluplného Božieho plánu. 
Teda múdry je ten, kto žije podľa Božích ciest a súčasne má aj schopnosti veci 
správne pomenovať, usporiadať a tvoriť. Preto je mottom v múdroslovných 
knihách „počiatkom múdrosti je bázeň pred PÁNOM“ (Jób 28,28; Ž 111,10; Prís 
1,7; 9,10; 15,33)20. Správne sa múdrosť „rodí“ vo vnútri človeka vtedy, ak je 

 
19 Porov. KRÜGER, Weisheit, 60.  

20 Súvis týcho veršov prostredníctvom motívu bázne pred PÁNOM skúma 

podrobnejšie FARKAŠ, Starozákonná múdroslovná literatúra, 35-37. 
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bázeň pred PÁNOM, tvorcom a záchrancom. Preto bohabojná múdrosť je 
fundamentálnym životným postojom šťastného človeka. 

Takéto pozitívne chápanie múdrosti prišlo do svojej krízy v Knihe Jób, 
ktorá nekompromisne zrelativizovala príliš idealistické chápanie múdrosti. 
Avšak kríza múdrosti spôsobila aj to, že sa prehĺbilo jej chápanie múdrosti. Veď 
práve Jóbov príklad ukázal, že bázeň pred PÁNOM je už múdrosťou (Jób 28,28: 

הנָיבִּ ערָמֵ רוּסוְ המָכְחָ איהִ ינָֹדאֲ תאַרְיִ ןהֵ ). Tým sa ukázala ďalšia možnosť, že zdroj 
múdrosti môže byť aj v človeku. Navyše Jóbov text svedčí o takej múdrosti, 
ktorá negarantuje len úspešný život, ale učí žiť vyrovnane aj v neúspechoch21. 

2.2  Sídlo múdrosti je v srdci 

Nahliadneme do niekoľkých vyjadrení, z ktorých vyplýva nielen to, že 
k múdrosti prichádza počiatočný impulz od PÁNA (porov. bázeň pred PÁNOM), 
ale že jej sídlo je vo vnútri, resp. v „srdci“ človeka. Srdce, ktoré patrí ku 
kľúčovým pojmom v biblickej tradícii22, je podľa R. Northa sídlom poznania 
a vôle23. Pod slovom „srdce“ treba teda v biblickej tradícii chápať „vnútorného 
človeka, (jeho) myseľ, vôľu, srdce“ (DCH IV, 497-509; porov. HALOT II, 514) 
s doplňujúcou charakteristikou od Á. G. Modrego ako „nediferencované 
vnútro“24. Práve v tomto sídle zmýšľania a rozhodovania človeka je podľa 
niektorých textov zdroj múdrosti. Nasledujúce príklady z Písma ilustrujú 
i dokladajú predložené chápanie. 

Ex 31,6 – opis schopností zručného Óliaba. Pri prípravách na vyhotovenie 
svätyne PÁN nariaďuje Mojžišovi poveriť prácou Beseléla i zručného Oliába (Ex 
31,1-6) a dodal: „Do srdca každého zručného remeselníka som dal múdrosť 
( המָכְחָ יתִּתַנָ  בלֵ־םכַחֲ־לכָּ  בלֵבְוּ  ), aby urobili všetko, čo som ti prikázal“25. Nasleduje 
dlhý výpočet toho, čo Oliáb spolu so svojimi robotníkmi dokáže urobiť: od stanu 
stretávania so všetkým náčiním cez posvätné rúcha pre Árona a jeho synov, až 

 
21 Porov. KRÜGER, Weisheit, 61-62. 

22 Porov. ŠTRBA (ed.), Emócie v Biblii, 133. 

23 NORTH, Brain and Nerve, 577-597, dôvodí, že „srdce“ vo svojich zhruba 850 

výskytoch v MT – okolo 600-krát ֵבל  a okolo 250-krát ֵבבָל  bez jasného rozdielu vo význame 

alebo použití – predstavuje výsostne sídlo poznania a vôle. Navyše ani v jednom jeho výskyte 

špecificky nepredstavuje orgán, ktorý pumpuje krv, ktorý my dnes nazývame srdce. 

24 GIL MODREGO, Estudio de leb-ab, 43-262. 

25 Preklad podľa TIŇO (ed.), Exodus, 795. 
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po olej na pomazanie a voňavé kadidlo pre svätyňu (vv. 8-11). Aby to mohli 
vyhotoviť, dostali múdrosť do srdca. 

1Kr 3,12. Kráľovi Šalamúnovi v známom nočnom zjavení Boh prisľúbil 
„Hľa, dám ti srdce múdre a chápavé ( ןוֹבנָוְ םכָחָ בלֵ Hלְ יתִּתַנָ ), takže tebe podobného 
nebolo pred tebou a takého, ako si ty, nebude ani po tebe.“ Múdrosť a chápavosť 
sú prívlastkami srdca. Niet divu, že Šalamúnovi sú ideálne pripísané spisy ako 
Kniha prísloví, Kazateľ a Veľpieseň. 

Jób 9,4. Text v Jóbovi 9,4 je diskutovaný, lebo môže ísť o Božie alebo 
o ľudské atribúty26. V oboch prípadoch však rovnako platí, že sídlo múdrosti je 
v srdci: „Má múdru myseľ ( בבָלֵ םכַחֲ ) a silu mohutnú. Kto vzoprel sa mu už 
a zdravý vyviazol?!“ 

Tri prípady v Knihe prísloví (2,10; 14,33; 16,21). Kniha prísloví na 
viacerých miestach dokladá, že múdrosť prebýva v srdci človeka. Odtiaľ totiž, 
zo srdca, vychádza všetko na povrch. Ak však vnútri prebýva múdrosť, tá 
pretvára celého človeka: „lebo múdrosť ti vojde do srdca ( Hבֶּלִבְ המָכְחָ אוֹבתָ־יכִּ ) 
a poznanie ti oblaží dušu“ (2,10). Druhý text opisuje v prvom stichu múdrosť 
prítomnú v srdci rozumného človeka, kým druhý stich konštatuje, že múdrosť je 
síce známa aj medzi bláznami27, nie je však v ich vnútri: „Múdrosť spočíva 
v srdci rozumného [človeka] ( המָכְחָ חַוּנתָּ ןוֹבנָ בלֵבְּ ), ba i medzi bláznami sa dá 
spoznať“ (14,33)28. Ak teda v srdci neprebýva múdrosť, nasťahuje sa tam to, čo 
múdrosťou nie je. Posledný príklad opäť zvýrazní, že múdrosť, ktorá vládne 
v srdci človeka, spája príjemnú reč s účinkom presviedčania: „Múdreho srdcom 
budú volať rozumný ( ןוֹבנָ ארֵקָּיִ  בלֵ־םכַחֲלַ  ) a prívetivá reč zvyšuje presvedčivosť“29. 

Z uvedených prípadov vyplýva, že múdrosť, ktorá sídli v srdci, t. j. vo 
vnútri človeka, je počiatkom rozumného správania a správneho porozumenia 
a harmonizuje kladné veci – medzi tým, čo človek myslí, zamýšľa, hovorí a koná. 
Je vhodné zdôrazniť, že srdce sa v biblickom jazyku chápe ako všeobecný výraz 
pre vnútro človeka a znamená akési „nediferencované vnútro“, ktoré predstavuje 
sídlo poznania a vôle a vôbec vnútorného človeka. 

 
26 ALONSO SCHÖKEL – SICRE DIAZ, Giobbe, 201. Napr. FOKKELMAN, The Book of 

Job, 59.217, pripisuje atribúty Bohu. 

27 Porov. ALONSO SCHÖKEL – LINDEZ, I Proverbi, 380-381. 

28 Preklad vlastný. 

29 Preklad vlastný; porov. ALONSO SCHÖKEL – LINDEZ, I Proverbi, 413. 
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3  Duch múdrosti 

Skupinu textov, ktoré hovoria o tom, že múdrosť sídli v srdci, môžeme 
postaviť proti trom predmetným textom so syntagmou המָכְחָ חַוּר , ktoré 
výnimočným spôsobom hovoria o „duchu múdrosti“. Genitív „múdrosti“ 
s najväčšou pravdepodobnosťou nemá atributívny ráz, teda nejde o nezhodný 
prívlastok, vďaka ktorému by bolo možné preložiť syntagmu ako „múdry duch“. 
Taký preklad by zodpovedal podobnej konštrukcii s hebrejským prídavným 
menom ako napr. „múdre srdce“ ֵםכָחָ בל  (1Kr 3,12; Prís 16,23; Kaz 8,6; 10,2), 
alebo „zlomený duch“ הרָבָּשְׁנִ חַוּר  a „zlomené srdce“ ֵרבָּשְׁנִ־בל  (Ž 51,19). Navyše, 
keďže v syntagme je slovo ָהמָכְח  ako nomen rectum, slovenský genitív „múdrosti“ 
sa dá chápať ako podmetový, t. j. múdrosť je zdrojom ducha, duch z nej 
pochádza. Okrem toho je rovnako dôležité, že všetky tri prípady dosvedčujú, že 
spomínaný „duch múdrosti“ nepochádza od ľudí, ale odinakiaľ. 

Tri prípady המָכְחָ חַוּר  sa nachádzajú v troch rôznych literárnych 
kontextoch a týkajú sa troch konkrétnych osôb, z ktorých prvé dve sú azda menej 
známe. V prvom prípade ide o krajčírov, resp. tkáčov, v druhom o nového vodcu 
Izraelitov a v treťom o nemenovanú budúcu osobu. Zmienka o tkáčoch sa 
nachádza v stati o príprave Áronovho rúcha (Ex 28,1-4), zmienka o vodcovi na 
konci Deuteronómia, bezprostredne v čase po smrti Mojžiša (Dt 34,9-12) 
a treťou nedefinovanou osobou je prisľúbený vládca v známej stati Iz 11,1-5. 

Predstavíme si každý prípad s cieľom objasniť, prečo práve týmto osobám 
pripisuje hebrejská tradícia „ducha múdrosti“ a odkiaľ pochádza. 

3.1  Ex 28,3 – duch múdrosti pre tkáčov 

V Knihe Exodus 25–30 PÁN dáva Mojžišovi inštrukcie ohľadom 
vyhotovenia stánku stretnutia a všetkých bohoslužobných nevyhnutností. Okrem 
svätostánku a jeho zariadenia sa veľká pozornosť venuje odevu Árona ako 
veľkňaza v kapitole 28. Tú uvádza textová jednotka 27,20–28,4. V nej PÁN 
nariaďuje Mojžišovi, aby dal Izraelitom príkazy o oleji pre večné svetlo (27,20-
21), Áronovi a jeho synom o tom, že ich ustanoví za kňazov (28,1-2), skupine 
umeleckých krajčírov/tkáčov30 o vyhotovení veľkňazského odevu (28,3-4). 

 
30 Presné určenie typu remesla nateraz nebolo stanovené a treba urobiť pracovnú 

voľbu; porov. TIŇO (ed.), Exodus, 657. Kým hebrejský text hovorí o „umnom diele“  ַהשֵׂעֲמ
בשֵׁחֹ  (28,6.15), Septuaginta to v Ex 26,1 prekladá „práca tkáča“ ἐργασίᾳ ὑφάντου a vo v. 31 
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Trojici špeciálneho vybavenia chrámu: večné svetlo, veľkňaz a veľkňazské 
rúcho, zodpovedajú tri okruhy ľudí: Izraeliti, Áron a tkáčski remeselníci. 
Nepoznáme síce mená umeleckých tkáčov, ale ich charakteristika v 28,3-4 je 
oveľa dôležitejšia. 

Ex 28,3 
בלֵ־ימֵכְחַ־לכָּ־לאֶ רבֵּדַתְּ התָּאַוְ  3a Ty prehovoríš ku všetkým múdreho srdca31,  

המָכְחָ חַוּר ויתִאלֵּמִ רשֶׁאֲ  3b ktorých som naplnil duchom múdrosti32, 

  ןֹרהֲאַ ידֵגְבִּ־תאֶ וּשׂעָוְ
׃ילִ־וֹנהֲכַלְ וֹשׁדְּקַלְ  

3c aby zhotovili Áronovo rúcho,  

aby ho vyčlenilo pre kňazskú službu pre mňa33. 

C. Houtman mieni, že vyjadrenie „duch múdrosti“ znamená určitú 
výnimočnú charizmu, ktorá odlišuje obdarovaných od iných – v tomto prípade 
o znamenitú umeleckú zručnosť34. To by mohla podporiť LXX svojím spojením 
„duch vnímavosti“ πνεύµατος αἰσθήσεως. T. Dozeman predpokladá paralelu 
medzi srdcom a múdrosťou, nešpecifikuje ich bližšie, ale tiež ich pokladá za 
nositeľov božskej inšpirácie35. Tiňo uvádza, že súvetie rozlišuje dve kvality: 
jednou je „umelecké nadanie“ a Mojžiš sa mal obrátiť na ľudí s takýmito 
danosťami, doslovne „[tí] múdreho srdca“. Druhá kvalita „duch múdrosti“ by 
mala byť nadprirodzeného charakteru. Kým prvú nadobudli praktizovaním, 
druhá kvalita by označovala, že boli aj špeciálne obdarovaní36. 

V každom prípade treba zdôrazniť, že „duch múdrosti“ nemá pôvod 
v samotných tkáčoch (teda nie tak, ako je to v prípade „múdrych srdcom“ vo 
v. 3a), ale že PÁN je jeho pôvodcom; Mojžišovi to vyjavil: „ja som ich naplnil 
duchom múdrosti“ (v. 3b). V celej stati inštrukcií sú podmetom činnosti vždy iní 

 
a v 28,6.15 ako „tkané dielo“ ἔργον ὑφαντόν. Pri tvorbe odevu šlo prinajmenšom o tkanie 

a tiež o votkávanie pestrými niťami, či pretkávanie zlatom. 

31 LXX: πνεύµατος αἰσθήσεως; SSV: „rozumejúcim umeniu“, SEB: „nadanými 

remeselníkmi“. 

32 SSV: „umeleckým duchom“, SEB: „duchom múdrosti“. 

33 SSV: „žeby sa mohol posvätiť a slúžiť mi ako kňaz“; SEB: „aby mohol byť 

vysvätený a mohol mi slúžiť ako kňaz.“ 

34 HOUTMAN, Exodus. Volume 1, 56-57. Houtmanovo tvrdenie, že „duch“ môže byť 

použitý s rovnakým významom ako „srdce“, t. j. sídlo a stred človeka, je prehnané 

a nivelizuje rozdielnosti v hebrejskom texte. Porov. tiež HOUTMAN, Exodus. Volume 3, 473. 

35 DOZEMAN, Exodus, 644. 

36 TIŇO (ed.), Exodus, 740. 
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aktéri, a nie Boh. Toto by bol jediný prípad, kde Mojžišovi sám PÁN určuje, že 
ak sú aj nejakí remeselníci umelecky zruční, tak sám vložil ( אלמ ) toho „ducha 
múdrosti“ do nich. 

Boh legitimizuje pred Mojžišom ich talent, aby opodstatnil úlohu, že 
vytvoria špeciálne odevy. Dôraz na unikátnosť odevov v Ex 28 je podstatný 
a neprehliadnuteľný. Ako poznamenáva N. Sarna, tak ako posvätný priestor musí 
byť oddelený od profánneho, tak posluhujúci v posvätnom priestore musia byť 
oddelení od laikov37. Bude to dielo Bohom inšpirovaných umeleckých tkáčov, 
ktoré oddelí Árona od ľudí, a tým ho posvätí. Laici vytvoria posväcujúci odev 
pre veľkňaza38, a tak sa pričinia o jeho posvätenie. 

3.2  Dt 34,9 – duch múdrosti pre jedinečné vodcovstvo 

Druhý výskyt spojenia „duch múdrosti“ označuje výnimočnosť Jozueho, 
ktorý sa nachádza v závere Knihy Deuteronómium a ide tu o posledné dni pred 
vstupom do zasľúbenej zeme. Dt 34,1-4 uvedie posledné chvíle Mojžišovho 
života a poslednú reč, ktorou mu PÁN pripomenie prísľub zeme. Po Mojžišovej 
smrti (vv. 5-7) ho ľud oplakával celý mesiac (v. 8). Rozprávač aj zdôraznil 
dôslednosť oplakávania, a teda vážnosť Mojžišovej straty: „Synovia Izraela ho 
tridsať dní oplakávali na Moabskej stepi. A dni smútku skončili“ ַיכִבְ ימֵיְ וּמתְּיִּו 

השֶׁמֹ לבֶאֵ  (v. 8). Až následné verše 9-12 uvádzajú na scénu postavu Jozueho ako 
nového vodcu a nástupcu proroka Mojžiša39, ktorý bol už predtým trikrát 
uvedený do úlohy vodcu a nástupcu Mojžiša. Prvýkrát ho uviedol kňaz Eleazar 
v Nm 27,22-2340, druhýkrát slávnostne sám Mojžiš po uzavretí Moabskej 
zmluvy v Dt 31,7-8, a to pred celým Izraelom41. Tretíkrát bol uvedený do 
vodcovskej úlohy samotným PÁNOM v stánku zjavenia v Dt 31,2342. V Dt 34,9 
rozprávač uvádza vodcu proleptickým zhrnutím, a teda z perspektívy času 
vyrozprávaného už z deja v Knihe Jozue, retrospektívne uvádza nového vodcu, 

 
37 SARNA, Exodus תומש , 176. 

38 Porov. PRIOTTO, Esodo, 532. 

39 ŠTRBA, Joshua among the Prophets, 33-65. 

40 ŠTRBA, Take off Your Sandals, 122-134. Ani Nm 27,21 nevylučuje, že by Jozue 

nemohol byť vodcom; porov. ROOKE, Zadok’s Heirs, 33. Aj NIHAN, Joshua and Eleazar 92-

93, považuje Mojžiša za vykonávateľa uvedenia Jozueho do úlohy, a za dôležitejšieho vodcu 

považuje Jozueho a nie Eleazara. 

41 ŠTRBA, Take off Your Sandals, 134-154. 

42 ŠTRBA, Take off Your Sandals, 154-166. 
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ktorý bude v budúcnosti požívať poslušnosť ľudu43. Práve v tomto 
retrospektívnom pohľade rozprávač pridáva novú špecifickú informáciu 
o „duchu múdrosti“ (LXX: πνεύµατος συνέσεως), ktorým už bol Jozue naplnený 
( אלמ ). Mojžišovo vkladanie rúk nebolo toho príčinou, ale iba potvrdením – 
autorizáciou zo strany najväčšieho vodcu Izraela44. 

Dt 34,9 
המָכְחָ חַוּר אלֵמָ ןוּנ־ןבִּ עַשֻׁוֹהיוִ  9a Nunov syn Jozue bol plný ducha múdrosti, 
וילָעָ וידָיָ־תאֶ השֶׁמֹ Qמַסָ־יכִּ  9b veď Mojžiš naň vložil ruky. 

 9c A Izraeliti ho počúvali  לאֵרָשְׂיִ־ינֵבְּ וילָאֵ וּעמְשְׁיִּוַ

וּשׂעֲיַּוַ  9d a robili  

השֶׁמֹ־תאֶ הוָהיְ הוָּצִ רשֶׁאֲכַּ  9e tak, ako PÁN prikázal Mojžišovi. 

Na Jozueho boli teda vložené ruky až dvakrát, raz Eleazarom a neskôr 
i Mojžišom, ako to dokladá tento verš z retrospektívy po Mojžišovej smrti. 
Naproti tomu ešte pred vložením rúk PÁN sám povedal Mojžišovi, kto bude jeho 
nástupcom, a to slovami: „Vezmi Nunovho syna Jozueho, muža, v ktorom je 
duch, a polož na neho svoju ruku“ (Nm 27,18). Teda ešte pred vkladaním rúk 
PÁN označil Jozueho ako muža, v ktorom bol duch. I to už bol odkaz na udalosť 
pri Kádešbarna, kde sa Jozue s Kalebom vyznamenali, keď v nich nebol rovnaký 
duch bojazlivosti ako u ostatných Izraelitov (porov. Nm 14,8-9.24.38). 

Jozue sa stal Mojžišovým nástupcom a novým vodcom, ktorý mal voviesť 
ľud do prisľúbenej zeme a následne ju rozdeliť (Dt 31,7.23; Joz 1,5; 13,7). 
Jozueho úloha voviesť ľud do zeme prísľubu bola paralelná Mojžišovej úlohe 
vyviesť ľud z Egypta. V Knihe Jozue to jasne dokladá on sám slovami: „lebo 
Pán, váš Boh, vysušil pred vami vody Jordánu, kým ste neprešli, ako kedysi 
urobil Pán, váš Boh, s Červeným morom, ktoré pred nami vysušil, kým sme 
neprešli...“ (Joz 4,23). Jeho slová akoby boli odpoveďou na žalmovú otázku: „Čo 
ti je, more, že utekáš, a tebe, Jordán, že sa naspäť obraciaš?“ (Ž 114,4). Na takú 
vodcovskú úlohu bola nevyhnutná nielen autorizácia predošlého vodcu, ale 
určenie od pôvodcu prísľubu – od PÁNA. Možno preto konštatovať, že ak 
rozprávač potvrdil, že na uvedenú úlohu musel byť kandidát naplnený ( אלמ ) 
„duchom múdrosti“, ktorý, podobne ako v prípade tkáčov, pochádza od PÁNA. 

 
43 ŠTRBA, Joshua among the Prophets, 41-45. 

44 ŠTRBA, Take off Your Sandals, 236-244. Časticu ִּיכ  vo v. 9b prekladáme spojkou 

„veď“ s vysvetľovacím významom a nie spojkou „lebo“, ktorá často uvádza príčinnú vetu. 
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Rovnako možno uvažovať o rozdiele medzi tkáčmi a Jozuem. Kým o prvých 
PÁN vyhlásil, že ich on naplnil „duchom múdrosti“ pre vyhotovenie 
veľkňazského odevu, Jozue bol naplnený ( אלמ ) duchom múdrosti a jeho horlivý 
postoj za PÁNA možno sledovať výslovne od Kadešbarnea (porov. Nm 
14,21.24) až do jeho konca (Joz 14,9; porov. 24,15). Takým duchom múdrosti 
nebol naplnený nik pred ním ani po ňom. 

3.3  Iz 11,2 – duch múdrosti pre budúceho panovníka 

Tretí výskyt spojenia „dar múdrosti“ je v známom Izaiášovom prorockom 
texte o budúcom vladárovi z Dávidovho rodu (Iz 11,1-9). Stať sa nachádza 
v prvej veľkej časti (Iz 1–12), ktorá je proroctvom o Judsku a Jeruzaleme. 
V sekcii sú indície na rôzne dejinné udalosti (sýrsko-efraimská vojna, asýrska 
invázia), avšak odborníci sa líšia v interpretácii historických reálií, z ktorých text 
povstal45. To nemení nič na fakte, že sekcia má dômyselnú koncentrickú 
štruktúru, ako to odôvodnil G. Benzi46. Syntagma sa nachádza v poslednom 
bloku Iz 11,1−12,6, ktorý možno rozdeliť na tri sekvencie: 11,1-10 (predstavuje 
vládcu, ktorý bude s darmi prijatými od Boha budovať kráľovstvo spravodlivosti 
a pokoja); 11,11-16 (ide o „historizáciu“ Božieho konania voči Izraelu: 
obnovené oslobodenie a víťazstvo na spôsob exodu) a 12,1-6 (záverečný žalm 
chvály). 

Stať o vládcovi (11,1-10) začína opisom účinku PÁNOVHO ducha na 
vládcu a jeho vládu (vv. 1-5), potom sa metaforicky opíše účinok vládcu na 
prírodu (vv. 6-8), ktorý sa v závere rozšíri na celé ľudstvo (vv. 9-10). Vo veršoch 
2-3 je „duch PÁNOV“ označený šiestimi ideálnymi darmi, ktoré spočinú na 
vládcovi veľkého významu47. Poslúžia mu pri realizácii takého spravodlivého 
poriadku, v ktorom chudobní i bezmocní budú požívať rovnaké práva ako bohatí 
a silní. S príchodom ideálneho vládcu by sa mali pominúť všetky vojny a mali 
by byť odstránené všetky prejavy násilia, a to nielen medzi ľuďmi, ale 
i zvieratami (porov. vv. 6-8). Faktom je, že prvý zo šiestich PÁNOVÝCH darov 
je práve המָכְחָ חַוּר  „duch múdrosti“. Hoci syntagmu neuvádza sloveso „naplniť“, 
kontext dosvedčuje, že „spočinutie“ ( חונ ) vyjadruje rovnako podstatný vplyv na 

 
45 Porov. BLENKINSOPP, Isaiah 1-39, 263-264. 

46 Iz 2,1−4,6 (A); 5,1-30 (B); 6,1-13(C); 7,1−8,18 (D); 8,19−9,6 (C’); 9,7−10,34 

(B’); 11,1−12,6 (A’); porov. BENZI, Prophetic Menorah, 7-14. 

47 Porov. LEPORE, Il Messianismo, 200-203. 
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konanie danej osoby. J. Blenkinsopp dodáva, že s takýmto typom harmónie 
medzi politickým a stvoreným svetom sa možno stretnúť aj v iných prípadoch 
starovekého Blízkeho východu48. Podľa Iz 11,1-5 sa vládca stane ideálnym, iba 
ak na ňom spočinie PÁNOV duch, a to vo svojich viacerých podobách. 

Iz 11,1-3 
 1a Z pňa Jesseho vypučí ratolesť  ישָׁיִ עזַגֵּמִ רטֶחֹ אצָיָוְ

הרֶפְיִ וישָׁרָשָּׁמִ רצֶנֵוְ  1b a z jeho koreňov výhonok vykvitne. 

  :2a A spočinie na ňom duch PÁNOV  הוָהיְ חַוּר וילָעָ החָנָוְ

הנָיבִוּ המָכְחָ חַוּר  2b duch múdrosti a rozumu, 

 ,2c duch rady a sily  הרָוּבגְוּ הצָעֵ חַוּר

הוָהיְ תאַרְיִוְ תעַדַּ חַוּר  2d duch poznania a bázne pred PÁNOM 
  .3a a naplní49 ho bázeň pred PÁNOM  הוָהיְ תאַרְיִבְּ וֹחירִהֲוַ

Podľa Blenkinsoppa práve prvé dve charakteristiky „duch múdrosti 
a poznania“ (LXX: πνεῦµα σοφίας καὶ συνέσεως) vyjadrujú podstatu úspešného 
žitia v súlade s náboženskou dôslednosťou vyjadrenou v Dt 4,650. Podľa Benziho 
sa prvé dve dvojice atribútov „duch múdrosti a rozumu, duch rady a sily“ (Iz 
11,2bc) zbiehajú v postave ideálneho panovníka, kým tretia dvojica „duch 
poznania a bázne pred PÁNOM“ (v. 2d) predstavuje predovšetkým prorockú 
postavu, čo znamená, že šestica atribútov vykresľuje ideálnu kráľovskú 
a prorockú postavu zároveň51. Rovnako je pozoruhodné, že kým prvá 
charakteristika ideálneho panovníka je „duch múdrosti“, posledná je „(duch) 
bázne pred PÁNOM“ – teda sú akousi alfou a omegou, neodmysliteľnou 
podstatou vzorného vládcu. Aj o ňom bude platiť, že „duch múdrosti“ nebude 
jeho vlastníctvom, ale darom od Boha a že ho bude môcť zúročiť iba vtedy, ak 
bude bohabojný. Ideálny vládca bude celkom preniknutý PÁNOVÝM duchom 
(v. 2a) až tak, že, vyjadrené metaforicky, bude voňať bázňou pred PÁNOM 
(v. 3a). 

 
48 BLENKINSOPP, Isaiah 1-39, 263. 

49 Možný je aj preklad: „bude voňať bázňou pred PÁNOM“. 

50 Dt 4,6: Keď Izraeliti budú dodržiavať a plniť všetky nariadenia a predpisy v Tóre: 

„to bude vaša múdrosť a rozumnosť pred národmi, ktoré zvedia o každom tomto príkaze 

a budú vravieť: «Naozaj múdry a rozumný je tento veľký národ!»“; BLENKINSOPP, Isaiah 1-
39, 264. 

51 BENZI, Il profumo del Messia (in print). 
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3.4  Poznámky k časovému zaradeniu textov 

Otázka časového zaradenia predmetných troch textov nie je ľahká, keďže 
hypotézy a diskusie o ich genéze sa ešte neskončili. V prípade prvého textu (Ex 
28,3) sa jeho pôvod zväčša pripisuje kňazskej tradícii z exilového alebo 
poexilového obdobia52. R. Albertz ho vo svojej teórii považuje za prvé kňazské 
prepracovanie (Erste Priesterliche Bearbeitung) a datuje ho do poslednej tretiny 
6. stor. pred Kr53. 

Podobne aj Dt 34,9 patrí k poexilovým textom. E. Otto mieni, že 
v (neskoršom) poexilovom období bola „múdrosť“ identifikovaná s Tórou 
(porov. 4,6)54 a neskôr táto múdrosť, ktorou je Tóra, s Mojžišovým duchom. 
Inými slovami, podľa Otta, Jozue by bol naplnený duchom Mojžišovej 
múdrosti55. 

Posledný text, Iz 11,3, patrí do známej state 11,1-5 s dlhou históriou 
vzniku. Vzhľadom na predchádzajúcu časť (Iz 10,28-34 – pomyslená cesta 
asýrskeho vojska proti Jeruzalemu) už H. Barth mienil, že stať 11,1-9 prešla 
redakciou v časoch Ezechiáša, a to tesne po obliehaní Jeruzalema asýrskym 
Senacheribom v r. 701 pred Kr. a tiež neskôr za vlády Joziáša56. Keďže druhá 
časť proroctva, 11,11-16, poukazuje na obdobie exilu, či dokonca na obdobie po 
ňom (asi 2. polovica 6. stor. pred Kr.), predmetný text je možné chápať ako 
poexilový.  K tomu prispieva aj paralelné porovnanie s inými dvoma prorockými 
textami Ez 34,23-2557 a Zach 6,12-1358, ktoré text Iz 11,1-5 predpokladajú. 

 
52 Porov. DOZEMAN, Exodus, 592-596; PRIOTTO, Esodo, 499. 

53 ALBERTZ, Pentateuchstudien, 474-475. 

54 Porov. OTTO, Deuteronomium 1–11. Erster Teilband: 1,1–4,43, 548-550. 

55 OTTO, Deuteronomium 12–34. Zweiter Teilband: 23,16–34,12, 2283. 

56 BARTH, Die Jesaja-Worte in der Josiazeit, 311-336. 

57 Ez 34,23-25: „23 I postavím nad ne jedného pastiera, ktorý ich bude pásť: svojho 

sluhu, Dávida; on ich bude pásť, on im bude pastierom. 24 Ja, Pán, im budem Bohom a môj 

sluha Dávid bude medzi nimi kniežaťom; ja, Pán, to hovorím. 25 Uzavriem s nimi zmluvu 
pokoja a odstránim zo zeme divú zver, takže budú v bezpečí bývať na púšti, i v horách môžu 

spávať.“ 

58 Zach 6,12-13: „12 A povedz mu: «Toto hovorí Pán zástupov: Pozri, muž, ktorého 

meno je Výhonok; vyženie na svojom mieste a vybuduje Pánov chrám. 13 On postaví Pánov 

chrám, on dostane slávu a bude sedieť a panovať na svojom tróne; i kňaz bude na svojom 

tróne a medzi nimi dvoma bude mierová dohoda.»“ 
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Ak by sme porovnali motív ideálneho vládcu z Iz 11,1-5 
s predchádzajúcimi osobami s „duchom múdrosti“, tak z pohľadu časovosti budú 
umeleckí tkáči stále žiadaní za účelom vyhotovenia nových šiat pre veľkňaza, 
a to za predpokladu, že šaty sa opotrebujú. Jozue a jemu podobní vodcovia by 
boli nevyhnutní iba vtedy, ak by išlo o nový, resp. opakovaný vstup do zeme 
prísľubu. Tak ako sa hovorí o novom exode v niektorých poexilových 
prorockých textoch (porov. Iz 43,14; 46,1-2; 47,1-15; 48,20; 52,11), tak aj na 
nový vstup do zeme prísľubu by mohli byť potrební noví vodcovia s duchom 
odvahy. Ideálny vládca podľa Izaiáša by bol vyjadrením vysokých očakávaní, 
ktoré povstali zo situácií, kedy sa vodcovia nevyznačovali takým duchom. 
Prísľub nového ideálneho vládcu by však mohol vtláčať do adresátov tohto 
prísľubu hodnoty, ktorými môžu napomôcť realizácii jeho vlády. 

Pokračovanie v Knihe múdrosti 

Skutočne Áronovo, resp. neskoršie veľkňazské rúcho bolo najprv späté so 
službou v svätyni a potom v Jeruzalemskom chráme. Rovnako ostalo faktom, že 
Izrael sa už usadil v prisľúbenej zemi, a tak Jozueho vodcovská typológia 
zoslabla. Dokonca, ak sa aj ideálny vládca stále viac spájal s eschatologickou 
postavou, pozorovanie možno lakonicky ukončiť mienkou, že ten špecifický 
a jedinečný „duch múdrosti“ by už  nebol potrebný pre Izrael v zemi prísľubu. 
Ak sa však vrátime k textom a nahliadneme do Knihy múdrosti, ktorá istým 
spôsobom pokračuje a rozvíja sapienciálne hnutie hebrejskej Biblie, možno z nej 
opäť vzíde lúč svetla pre problematiku výnimočnosti a pôvodu „ducha 
múdrosti“. Kniha múdrosti sa pripisuje najmúdrejšiemu z panovníkov, a to 
Šalamúnovi a iba v nej je jedinečný výraz „duch múdrosti“ v Múd 7,7. Ide o verš 
zo Šalamúnovho uvažovania o múdrosti vo vv. 7-1259. Opisuje ju ako najväčšie 
dobro. V úvodnom v. 7 hovorí dvakrát o modlitbe (εὔχοµαι) a vzývaní 
(ἐπικαλέω) Boha. Hoci to neuvádza, zrejme ide o zjavenie v 1Kr 360. Múd 7,7: 

διὰ τοῦτο εὐξάµην,  
καὶ φρόνησις ἐδόθη µοι·   

7a Preto som sa modlil:  
Bol mi daný rozum. 

ἐπεκαλεσάµην,  
καὶ ἦλθέν µοι πνεῦµα σοφίας. 

7b Prosil som  
a prišiel ku mne duch múdrosti. 

 
59 PINTO, Sapienza, 162-163; porov. PRIOTTO, Sapienza, 1532-1533. 

60 Porov. PINTO, Sapienza, 167. 
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Šalamún vzýval Boha (epikléza) a odpoveďou bolo, že sa k nemu duch 
múdrosti priblížil. Nekonštatuje, že do neho vošiel, ale iba to, že k nemu prišiel61. 
Je ťažké určiť, či ide o ustálené spojenie, ktorým sa vyjadrí vniknutie ducha 
dovnútra, alebo iba o ponížený Šalamúnov postoj, ktorý mu zamedzuje pýšiť sa, 
že má ducha múdrosti a je ním naplnený. Netreba však podceňovať výpoveď 
v. 1 danej kapitoly, v ktorom sa Šalamún začleňuje medzi smrteľníkov (θνητὸς 
ἄνθρωπος), a teda je rovnaký ako ostatní ľudia (7,1). Tak Kniha múdrosti jasne 
odpovedá na otázky, či sa „duch múdrosti“  celkom vytratil spomedzi ľudí, alebo 
bol rezervovaný iba nábožným vyvolencom v dávnych dejinách, alebo ho je 
možné získať – a to nie skúsenosťou, ani uvažovaním, ale vzývaním Boha. 

Záver 

Kniha múdrosti ponúka nečakanú odpoveď: prosebná modlitba k Bohu 
disponuje každého smrteľníka na Božie dary, dokonca i na ten najväčší dar, na 
„ducha múdrosti“. Sapienciálny prúd z Knihy múdrosti mieni, že Boh 
neobmedzuje „ducha múdrosti“ iba pre niektoré osoby z dávnej histórie, ale 
prehojne rozmnožil svoje dary pre všetkých, čo ho úprimne vzývajú. Avšak 
Kniha múdrosti vychádza z toho, čo už obsahovali staršie biblické texty. Ak mala 
pôvodne „múdrosť“ v biblickom kánone antropologické počiatky, neskôr 
dostáva teologický význam až do tej miery, že jej pôvod je božský – presúva sa 
z človeka na Boha. Jej „božský“ pôvod sa ľahko vystihol prostredníctvom 
„ducha“, ktorý pochádzal od PÁNA. Vďaka božskej črte múdrosť zapadla do 
naratívnych textov a stala sa výnimočným darom pre mimoriadne osoby 
s výnimočnými úlohami, ktoré majú božský pôvod – či už sú to tkáčski 
remeselníci veľkňazského rúcha, Jozue ako Mojžišov nástupca, alebo ideálny 
budúci vládca. Ak sa aj ku koncu vzniku posledných kánonických kníh Starého 
zákona dospeje k tomu, že „duch múdrosti“ pochádza výlučne iba od Boha, tým 
skôr ostáva reálnou možnosťou pre každého, dostať sa pod jej vplyv. 

 
61 Rovnaká dikcia ἔρχοµαι s datívom osobného zámena sa nachádza v LXX 

v podobnom význame napr. v 2Sam 24,13; Ž 35,12; Job 3,25; Zach 9,9; Jer 23,23; 30,9; Bar 

4,22. 
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Zhrnutie 

Téma múdrosti ָהמָכְח  patrí k hlavným teologickým témam v knihách hebrejskej Biblie aj 

gréckej Septuaginty. Podobný význam možno pozorovať aj v multifunkčnom použití motívu 

ducha חַוּר . Zatiaľ čo viac ako 350 výskytov lexémy חַוּר  sa hojne používa u prorokov, ako sú 

Izaiáš, Ezechiel, alebo v spisoch, ako sú Žalmy, Jób, Príslovia a Kazateľ, dominantné použitie 

lexémy ָהמָכְח  má 149 výskytov v Prvej knihe kráľov (17 ×), v knihách Jób (18 ×), Príslovia 

(39 ×) a Kazateľ (28 ×). Syntagma, ktorú tvoria tieto dve lexémy – „duch múdrosti“ – je 

v Biblii veľmi zriedkavá a táto exegetická poznámka skúma použitie a význam syntagmy 

v rámci troch výskytov v hebrejskej Biblii: Ex 28, 3; Dt 34, 9 a Iz 11, 2. O syntagme v týchto 

biblických pasážach sa bude hovoriť najprv v ich vlastnom literárnom kontexte. Potom ich 
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výklad môže poslúžiť ako jeden malý príspevok pre ďalšiu teologickú diskusiu 

o teologickom dopade postupnej zmeny významu múdrosti v rámci kánonu Starého zákona. 

Kľúčové slová: duch, múdrosť, tkáči, Jozue, ideálny vládca. 

Summary 

The theme of wisdom ָהמָכְח  belongs to the main theological subjects in the books of both the 

Hebrew bible and the Greek Septuagint. A similar observation can be found in the 

multifunctional use of the motif of spirit חַוּר . Whereas more than 350 occurrences of the 

lexeme חַוּר  is abundantly used in the prophets like Isaiah, Ezechiel or in the Writings like 

Psalms, Job, Proverbs and Ecclesiastes, the dominant usage of the lexeme ָהמָכְח  has its 149 

occurrences in 1Kings (17 ×), Job (18 ×), Proverbs (39 ×) and Ecclesiastes (28 ×). The 

combination of these two lexemes – “the spirit of wisdom” – is very rare in the Bible and this 

essay examines the use and meaning of this syntagm within three occurrences in the Hebrew 

Bible: Exod 28:3; Deut 34:9 and Isa 11:2. The syntagm in these biblical passages will be 

discussed first in their own literary context. Then their interpretation may serve as one small 

contribution for further theological discussion on the significance of a gradual change of the 

meaning of wisdom within the Old Testament. 

Keywords: spirit, wisdom, weaver, Joshua, ideal ruler. 
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